V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

dont ils sont évalués dans leur apprentissage de la langue. En somme, le facteur culturel
joue un role de premier plan dans l'apprentissage des langues étrangeres. Les personnes
apprenantes doivent comprendre et assimiler les différences culturelles quant a I'utilisation
d'¢léments de la langue. En outre, la culture peut inciter les apprenants a apprendre une
langue étrangere.
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AKTyaJabHICTh JAHOT TEMH MIATBEPKYETHCS YHMCICHHUMH JOCIIDKCHHSIMH SK
BITUM3HSIHUX, TaK 1 3aKOPJIOHHUX HAYKOBIIIB, PE3YIbTATH SKUX MAIOTh 3HAYHWUN BIUIUB Ha
dbopmyBaHHS CydyacHOT MOBHOI moiTuku aepsxkasu [1], [2], [3].

Ha cydacHoMy etami MIBHIKOTO PO3BUTKY JIIOJCHKOTO CYCIUJIBCTBA Ta CTPIMKHX
3MiH B 1H(GOpPMAIIITHUX TEXHOJOTISAX POJb MDKKYJIBTYPHOTO TIEPEKIaay CTAa€ BCE OUIBII
BaXTBOI0. CTpiMKa ri100ai3allis BCiX MPOIEeCiB CYCIIBHOTO KATTS Ta IHTETPaIlis pi3HUX
HAI[IOHAJPHUX MOB 1 KyJbTYyp 3HA4YHOIO MIpOI0 CTHUMYJIIOBaJM IHTEpec OaraThbox
JIOCITITHUKIB 1 JIIHTBICTIB 10 BUBYCHHS TUTaHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKarlii. BianmosiaHo,
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y CydYacHI{ JIIHTBICTHUIIl Ta MEPEeKIaJ03HABCTBl y cepi MIKKYJIBTYPHOI B3a€EMO/IIi MOBa
royvaJia po3rjIsiiaTUCs HE JIUIIE SK 3aciO CIUIKYBaHHS, a i sk 3aci® kaTeropusariii J10CBi Iy
€THIYHOI IPYIIH, il COLIAIPHUX 1 KyJIbTYPHUX B3a€EMOJIIH.

Jlns MakcuManibHO1 €(DEKTUBHOCTI B3a€EMOPO3YMIHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli
noTpioHo, 100 1H(oOpMaris mepeaaBajgacs 1 ClIpuiMaiacs MaKCUMalIbHO TOYHO, SIK 1
CMHUCJIOBOMY, 1 y JIEKCHKO-TPaMaTUIYHOMY KOHTEKCTI. [Ipm 11boMy MOBHO-CEMaHTUIHUI
3MICT KOMYHIKallii y pi3HUX MOBaX, TOOTO B MOB1 OpUTIHAIy Ta B MOBI MepeKIIaay, MOXe
OyTH HE 1ACHTUYHHM, OCKUIHPKA CEMaHTHKAa MOBH OYyXK€ 3aJICKHUTh BiJl KyJbTYpPHOTO
CepeIOBHIIA.

CporomHi I MOJIOJIOTO CHEIiaicTa Ay)Ke BaXKIMBO MAaTH HE JIMINE 3HAHHS Ta
BMIHHSA pO3B’SI3yBaTH NHUTaHHS, IMOB’s3aHI 3 MpodeciiiHo cdeporo, a i BOJIOAITH
KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHITI€I0, III0 BKIFOYAE HABUYKHU €(DEKTHBHOTO CIIKYBaHHS.

CydacHa JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiSl CTBEPJIXKYE, 110 MOBA, MUCJICHHS 1 KYJIbTypa TICHO
B3a€EMO3AJICIKHI: CEpe/IOBUIIE TocTae y (opmi peayibHOi, KOHIIENTYyalbHOI Ta MOBHOI
KapTUHU CBITY, SKa TMOpPOJDKeHa CHenu(iuHo iSUIBHICTIO, CIOCOOOM KHUTTS Ta
HaI[lIOHATBHOIO KYJIBTYPOIO MEBHOT JIFOAUHH.

3a 10mOMOror MOBH JIHOJU OOMIHIOIOTHCS JYMKaMu, pPO3YMIIOTh OJIMH OJHOTO Ta
B3a€EMO/IIIOTH y CycNuIbCTBI. KOXeH 13 Hac MOBUHEH YCBIJJOMIIIOBATH, 1110, BUBYAIOYH MOBY,
MU HE TUIBKA OMaHOBYEMO CIIOBHUKOBUM 3amac, a il 3aCBOIOEMO JTyXOBHI IIIHHOCTI, fK1
HaJeXaTh JIIOAAM 1 rpomaai. MoBa 1 KyJdbTypa 3HaxXOAsAThCA B OAHINA KOHUENTYaJIbHIM
IUIOLIMHI 1 SIK TyXOBHI LIIHHOCT1 OPraHIvYHO B3a€MOIOB'A3aHI.

VY BIANOBIAL HA CTPIMKUIA €KOHOMIYHUI PO3BUTOK KPATHHU CJIOBO «TOJEPAHTHICTH
BCE YACTIIIEC BXKUBAETHCA SIK B1AOOpa)K€HHS MPOOJIEMH MiKOCOOMCTICHOI Ta COIlladbHO1
B3a€EMOJIIi WIEHIB cycnuibcTBa. Ilpomecu riioOamizanii, €KOHOMIYHOTO PpPO3BHUTKY
PO3LIMPIOIOTH MOXJIMBOCTI JIJIs1 OOMIHY KyJIbTYypaMu, a TOMY KOXEH Ma€e OyTH TOTOBUH 10
TOTO, IO BIH MOXE€ 3ITKHYTHUCS 3 HOBUMH HOPMaMHU CYCIUJIBHOTO JKUTTS, SIKI 1HKOJIH
3/1AI0THCS Ta CIIPUMMAIOTHCS HUM SIK HeIPUHHSATHI Ta JUBHI, OCKUIBKY KOYKHA JIIOJIMHA MA€
JIOCBIJI 1 IIIHHICHI OpI€HTAIll] CYCIIJIBCTBA, B IKOMY BOHA JKHBE.

OTxe, mepekiia — e KOMyHIKaTUBHE Ta KyJbTYpHE SIBUIIE, B IKOMY MOBa BiJirpae
BOXJIMBY poiib. [lepeknas - 1e penpe3eHrailisi MOBHUX 3HAKIB Ta €JIEMEHTIB KyJIbTYpH
OJIHIET MOBM MOBOIO IIEpEKJIaJy 3a JIOMOMOIOK0 IHIIMX MOBHHUX 3HaKiB, IO 3aBXKIU
TPYHTYETHCS Ha MIOHATTI HOPMH Ta KylIbTypHu. KylbTypa BU3Ha4a€e IPOCTIp, SKUH HE MOXKE
OyTH TEpeBUIIECHUN TpHU afanTalii MEepeKIaeHOTO TEKCTy M0 I1HIIOI JIHTBICTUYHOI
KynbTypu. [Ipouiec aganraiii BUuMarae nepeBIpkd TOrO, YA MOXHA 3aMIHUTH KYJIbTYpHI
€JIEMEHTH, BUKOPHMCTAHI y BHUXIJIHOMY TEKCTI, BIJIMOBIJHHUMH E€KBIBAJICHTaMH, a00 4Hu
MO>KHA TIepeIaTH TIEBHUA CUMBOJ Y HUJIbOBY KYJIBTYpY JIUIIIE MOBHHMH 3aco0amMu. MoBa
OyIoyeTbcsi HE JMIIE Ha 3HAYEHHI CUMBOJIB, aje W Ha KyJbTYpHUX KOJaX, SKI
(GYHKIIOHYIOTH JUIsl BAKOHAHHS ITEBHUX KOMYHIKATHBHUX 3aBJIaHb.
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HOJIIKYJbTYPHUI MIAXIJ IO BABUEHHS MMOJbCHKOI MOBU
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[Tonbchbka MOBA € OJIHIEIO 13 HAUMOMYJISAPHIIIUX 1HO3EMHUX MOB Cepell YKpaiHIlB.
[le moB's3aHO 31 3pOCTAIOYOI0 KUIBKICTIO TOJITUYHUX, €KOHOMIYHHMX Ta KYJIbTYPHHUX
3B'SI3KIB MK JIBOMa KpaiHamu. Y 3B'SI3KYy 3 IIUM BHHHMKAa€e NOTpeda B PO3BUTKY
KyJBTYPOJIOTIYHOTO TiAXOAYy JO BHBUEHHS MOJBCHKOI MOBH B YKpaiHi. Hacammepen
BUBUEHHSI KyJIbTypH MOKE JOMOMOITH MOKPAIIUTH MIKKYJIbTypHY KOMYHIKaIlif0o Ta
YHUKHYTH HENOPO3YMIHb MiJI Yac CHUIKYBaHHA 13 MPEICTaBHUKAMHU IHIIUX KYJBTYp, a
TaKOX PO3IIUPUTH CBITOIJIA] YUHIB.

JouuibHo OyAe BHUBYATH MOJBCBKY MOBY 4epe3 MOPIBHAHHS MOAIOHOCTENH —
OpIEHTALII0 HA MOJIKYJIbTYPHY OCBITY, OCKUIBKH OOMIBI KpaiHM MalOTh MOAI0HY 1CTOPIIO
Ta reorpadiyHe po3TalryBaHHs. TakuM YWHOM, y4HI PO3BHBAaTUMYTh MOBAary 10 000X
KyJbTYyp Ta 3aKpIIUISATh 3HAHHS NP0 BJIACHY, O3HAHOMIIATHCA 13 3arajbHOJIOICHKUMHU
IHHOCTSAMU. OTXe, MOJMIKYJATYPHUM MiX1J A0 BHUBYEHHS MOJbCHKOI MOBH B YKpaiHi
nepeadayae JOCI1HKSHHS MOBH Yepe3 Mpu3My ii KyJIbTypHOTO KOHTEKCTY. Lle o3Hauae, o
Py BUBYCHHI MOBHM BUBYAETHCA HE TUIBKHU ii rpaMaTHUKa Ta JIGKCHKA, a W KYyJbTYpHI,
1CTOpUYHI Ta COIlIaJIbHI ACTIEKTH, SIK1 MOB'sI3aH1 3 I1€F0 MOBOIO:

1. Xpucmusincovka penicis: O1IbIIICTh HACETIEHHS B 000X KpaiHaX € XpUCTUSAHAMHU
- KaTOJIMKaMH Ta MPaBOCIaBHUMH.
2. Kyxns: y nonbChKiil Ta yKpaiHChKIN KyXHI € 0araTto CIiJIbHUX PUC, TAKUX K

BUKOPUCTAHHS KaIlyCTH, KapToIull Ta m'sica. OOMABI KyXHI BIJOM1 CBOIMH TPaJULIIMHUMHU
CTpaBaMU, TAKUMHU sIK Pierogi ta Gopii.
3. Donvknop: 0OUIBI KpaiHU MarOTh OaraTy TPaJMIli0 HAPOJHOTO MHUCTEIITBA:
ITICHI, TaHIIl, HAI[IOHAIbHI KOCTIOMH.
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